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Šano dušo, Šano mori, otvori mi vrata, 
otvori mi, Šano, vrata da ti dam dukata.

Oj le le le le le le le, izgore za tebe,
izgore mi, Šano, srce za tebe.

Nocli hodi, divno Šano, ja si tuga vijem, 
ubavinja tvoja, Šano, ne da mi da spijem.

Tvoja lice belo, Šano, sneg je sa planine,
tvoje celo, gidi Šano, kako mesecina.

Ona usta tvoje, Šano, kako rujne zore, 
ono oko, dušo moja, mene me izgore.

Šana, my soul, open the door to me,
open the door to me and I will give you coins.

My heart is burning for you, Šana.

When night comes, marvelous Šana, I twist in sadness.
Your beauty, Šana, will not let me sleep.

Your fair face, Šana, is snow from the mountains,
your forehead, Šana, is like moonlight.

That mouth of yours, Šana, like a deep red sunset.
That eye, my darling, makes me burn.


